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BVi.KÁNYI ERNÓ cimére Muraszombat küldendők.

A szokás.
A szokások az emberiség vezérsza

va. Elvitázhatatlan igazság rejlik ebben 
a mondatban, de éppen azért fölötte ve
szélyes, ha vakon átengedjük magunkat 
létünk e kormányzóinak, mert egynémely 
jel és vezérszó jár velők, melyeknek befo
lyása gyakran valóban végzetesen hat 
egész életünkre, mint például az annyira 
kedvelt; »Nem lehet, azt nem szoktam 
meg. nem illik "

Aki valaha gondolkodott felőle, ahe
lyett, hogy azzal beérje, mindent, amit a 
szokások használat által megszentesitettek, 
mint egyszerű, bevégzett tényt elfogadni, 
az bizonyára megrémül az ilyen felfogások 
következményeitől, melyek csakis a szo
kásokból és megszokásokból eredtek.

A szokásnak nagy befolyása van az 
erkölcsre s gyakran erkölcsnek tekintik az 
olyat is, ami csakis a szokás zsarnoksága 
tett azzá s Így az ilyen erkölcsi szokások 
könnyen vak rabszolgasággá válhatnak s 
aki ennek igáját nyakába veszi, elveszti 
szeme elől a dolog velejét, a főpontot, 
elveszti a piros vezérfonalat is. csak kül
sőségekhez ragaszkodik és eltéved a sem
miségek útvesztőjében, honnan csak nagy- 
nehezen vagy éppen sehogysem szaba
dulhat ki.

Számtalanszor bebizonyult és bebizo-
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nyúl minden órában, minden percben, 
hogy az ember mindenhez hozzászokik, 
vagyis jobban mondva, mindent meg
szokik: a gazdag megszokja a gazdagsá
got, a szegény a szegénységet, még a rút
ság is eltűnik, ha mindig szemünk előtt 
van, a szokás kiegyenlít hibát, gyarlóságot, 
bút, gondot és mindennemű bajt, vagy ha 
nem egyenlíti ki, legalább enyhíti, s bé- 
kitőbb, türhetőbb mezbe öltözteti, mert a 
szokás az ember dajkája és kísérője a 
bölcsőtől a sírig.

Csakhogy a szokás gyakran buta meg
adássá fajul, ahelyett, hogy azt. amit a 
sors az emberre rótt, méltó türelemmel 
viselje, anélkül, hogy a teher alatt élhetet
len gyáva közönnyel a sárba boruljon.

Sokkal jobban bíznánk saját erőnkben 
és többre mennénk az életben, ha a szo
kás nem súgná folyton a fülünkbe: .Nem 
lehet, nem bírom, nem szoktam meg!"

Ezer millióféle változatban mondják 
ezeket a szavakat és aki mondja, mind 
meg van győződve, hogy igazat mondott. 
Pedig, ha azt a sokféle és különféle „nem 
lehet, nem bírom* alaposan megvizsgál- I 
hatnánk tartalmukat illetőleg, vájjon hány 
állana ki a próbát?

Ezt a szokásos jelszót le kellene venni 
a napirendről, mert az egész erkölcsi vi
lágban alig létezik olyan .lehetetlenség", 
melyet igazi erős jóakarattal nem tehetnénk 
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„lehetségessé" de a külső életben, a létért 
való küzdelemben is sokat tehet az ember 
lehetővé e kényelmes szó nélkül: „Nem 
lehet!"

Minden szokásnak megvan a maga 
veszélye és ezért nagyon üdvös, ha semmi
féle szokást nem sajátítunk el annyira, 
hogy legyözhetlen hatalomként uralkodjék 
fölöttünk. Hány ember van, ki nem egyéb, 
mint szokásainak alárendelt rabszolgája és 
valóban úgy jár, amint azok vezetik; pe
dig itt is érvényes az a bölcs életszabály, 
hogy csak az első lépés nehéz.

A nagy használatnak örvendő »szo-\ 
kásmondatok" másodika: .Alihoz nem va
gyok szokva* már elég bajt okozott és 
okoz, s amit elmulasztottunk lelkűnkbe 
vésni annak idején, azt később helyre kell 
hoznia a tapasztalatnak az ő kegyetlenül 
szigorú iskolájában

Pedig ezerszer nehezebb valamiről 
leszekni, mint valami újat tanulni; szokást 
fölvenni könnyű, de letenni nehéz. Úgy 
vagyunk vele, mint egy kedves barátunktól 
való elválással: csak a bucsuzásnál tudjuk 
meg igazán, milyen kedves volt, mennyire 
szükségünkké vált közellétte nemcsak sze- 
retetböl, de szokásból is I

Éppen úgy, mint az erkölcs szokássá, 
a szokás is erkölccsé válhat, nem az erény 
és lélektan értelmében, hanem csak mint 
használatba vett szokásos dolog.

TÁRCZA.
——

A vendség monográfiájáról és 
egyébről.

Irta: Bertalan Vince.
Nem megszóláskép mondom, de való tény, ' 

h'-.,v Vasvármegye monográfiája sok tekintetben 
reá vall arra, hogy hevenyészve és egyedül a ’ 
minden nehézség nélkül kényelmesen megszerzett 
s többé kevésbbé nagyobb müvekből megjelent 
adatokból állíttatott össze. Kétségtelen, hogy ez 
is valami, de édes kevés ahhoz, hogy a magyar
országi vármegyék között a kultúra szempontjából 
oly magas, sőt azt mondhatnám, első vármegyé
jének leírása oly kis területre szorítkozzék össze, 
minő a jelenlegi monográfiája.

Mert kérem, mihelyt monográfia, akkor lehe- 1 
őleg és minden esetben a legapróbb részletekre 
kiterjedő körültekintéssel kell azt megszerkeszteni, I 

Szenved Ön? Vannak fájdalmai?
Próbálja meg akkor a világhírű OROSZLÁN MENTHOL SÓSBORSZESZT mely fájdalmait 
azonnal enyhíti és idegeit csillapítja, köszvény, csuz, reuma, hát, kar és láb- 
fájás-nál kincsesei ér fel az »OROSZLAN MENTHOL SÓSBORSZESZ* fogfájás, 

fejfájás, bágyadtság ellen pedig a legjobb háziszer.
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UTÁNZATOKAT UTASÍTSON VISSZA!
rörvényesen bejegyezve.

hogy abban minden feltalálható legyen, ami a vár
megye történetének kultúrái, közgazdasági kere
tébe illeszthető. Ehhez biz az sok idő kell, de nem 
lehetetlen.

Szánalmasan édes kevés, amit a vendségről, 
annak történetéről, falvaikról, azoknak régebbi 
elnevezéseinek eredetéről, a távolő múltra vissza
tekintő templomairól, iskoláiról, nemesei családjai
ról és miegyebekről nyújt.

A monográfiában ugyan hiába keresem azon 
nemes családokat, amelyek teszem Nagybarkócon 
voltak kisebb-nagyobb birtokosok és amely csalá
dok számát a Mária Terézia féle összeírás tizen
kettőben állapit meg. A helyett azonban azt ta
lálom, nogy Barkóénak nem is jelezve — hogy 
van vagy volt Kis és Nagy Barkóé, a mono
gráfia összeállításakor 21 háza van 6 1. lakással, 
holott a Fényes Elek által az 1851. évben szer
kesztett »Magyarország geográfiái szótára* cimü 
müvében a két község lakóinak számát 636. lé
lekre teszi, ami valószínűvé teszi azt, hogy a mo
nográfiához bemondott adatok, nem megfelelőek 
és erős a meggyőződésem, hogy a község lakó

inak száma ma jóval ezeren felül van, mert fu
tómmal elég szapora faj s még tán csak elvétve 
akad egy-kettő, aki az egyke rendszernek hódol.

És hol maradt azon nemesi családok név- 
szerint való felsorolása, amelyek egykor minden 
kétséget kizárólag és azt nyomatékosan mondom 
és állítom : 'erős magyar nemzeti erőtől duzzadó 
virágzó társaságot képeztek közvetlen határán a 
Mura vize által választott Steijerországnak a Kre- 
gár, a Sinkovich, a Sohár, a Szmodics család, 
amely családok utódaikban a Kregárokat kivéve 
ma is élnek. És miért egyedül a >Marics« család
ról tétetik említés, jóllehet annak a gyöke is Bar- 
kóczon keresendő.

Azután mire vezetendő annak oka, hogy e 
határszéli faluban annyi nemes család lakott ? 
Nem függ-e össze valamely feledésbe, ment és fel 
nem jegyzett, vagy eddig fel nem talált azon kö
rülménnyel, hogy valamikor réges-régen Barkócz 
erődített hely volt. Mert erre vall a község egyik 
helyének »püngrad« elnevezése s vájjon a tőle a 
Mura mentén öt negyedórányira fekvő Gradistve 
nem-e kiegészítő része volt. Mert az csak el nem
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a szokásnak és ne imádjuk bálványként, 
akkor lassan-lassan elpusztulnak az nem 
lehet, nem bírom, nem szoktam meg« 
megszámlálhatlan légió, melyek folyton 
zsongnak-bongnak a levegőben, mint a 
nyári legyek és őszi szúnyogok és épp 
olyan kellemesek és kedvesek is.

A legújabb sztrájk mozgalom.
Az újabb kor, a maga tündöklőén fényes 

vívmányaival,* számtalan keserves csalódást hoz 
a tökéletesség felé törtető emberiségnek.

Bámulatraméltő berendezések, lángeszű talál
mányok mellett ott settenkedik a sivár, üveges- 
szemü nyomor, mely a fényűző pompa mellé 
állítja az agyatsorvasztő gondot. A gazdag és a 
szegény már nem dolgozik együtt zavartalan egye
tértésben, ellenkezőleg: örökös harc folyik közöt
tük, melyben csaknem mindig a szegénység viszi 
a támadó szerepét.

Fegyvere a sztrájk, melyet ma már szüksé
gesnek tartanak, mert csak igy képesek a munká
sok a szegény emberek, saját érdekeik megvé
désére.

Ezt ma már csaknem mindenki belátja.
A közfelfogás ilyetén kedvező megváltozásá

val párhuzamosan átalakult a sztrájkok lényege is.
Régente túlnyomónk voltak a védelmi sztráj

kok : a munkaadók részéről kontemplált támadá
soknak, bérek leszállításának, munkabérszerzödés 
terhesebbé tételének elhárítására.

Ma a sztrájk majdnem mindig támadó: a 
mnnkás akar több bért, előnyösebb feltételeket, 
helyzetének anyagi és erkölcsi javítását.

Régente csak egyes városoknak egyes ter
melési ágaiban ütött ki a sztrájk és pedig időpont 
szerint is rendszertelenül, amint a véletlen estélyei 
a munkásokat abba belesodorták.

Ma már a munkások központi szervezete jól 
kiszámítja az alkalmas időt és a területi határo
kat is messze kitágítja. Tízezreket szólít fel és 
vezérel a küzdelembe, még pedig oly időben, mi
kor szembeszökők a termelési viszonyok javulásai 
és a munkaadó többet tud adni a munkásnak az 
eddiginél, mert többet kap — vagy, ami ezzel 
egyre megy többet kaphat a fogyasztótól.

Látjuk tehát, hogy a munkásoknak követelé
seikben erősségük a szervezettség. Enélkül törek
vésük, hogy helyzetükön javítsanak, minden eset
ben meddő maradna.

A szervezettség hatalmát immár felismerte 
az a társadalmi osztály is, mely eddig nem köve
telt, csak kért s igy csak az életfentartás fokozott 

terheit viselte, anélkül, hogy bevételeit fokozhatta 
volna.

Panaszkodtak, feljajdultak a magántisztvise
lők, a bankhivatalnokok a társadalom e mostoha 
osztálya, de minthogy esdö szavukat csak a mél 
tányosság támogatta, minthogy jogos kérelmeik 
teljesítése egyesegvedül kenyéradó főnökeik belá
tásától függött: mi sem természetesebb, mint az, 
hogy néhány, többnyire protezsált hivatalnok ki
vételével úgyszólván tojástáncot jártak és járnak 
még ma is az élettel.

Sztrájkra, szervezetlenségükben még gondolni 
sem mertek, lett légven az akár védelmi, akár 
védelmi, akár pedig ami még távolabb eső 
támadási sztrájk.

De végre is a nagyur, a törvénytbontó szük
ség fegyverre szólítja őket.

Ez tanítja meg őket arra, hogy a tömegben 
rejlik az a hatalom, mely küzdelmüket győzelemre 
vezeti.

Toborozzák a tömeget, s valóban, ez a 
munka nem nehéz.

Csak egyes technikai akadályokat kell el- 
görditeni, a többi azután magától fog menni, 
mert az elégületlenség a magántisztviselők körében 
annyira általános, annyira elharapózott, hogy csak 
szikrát kell dobni a lobbanékony kedélyekbe és 
menten lángra fog kapni.

A magántisztviselők és a kategóriájukba tar
tozó bankhivatalnokok legelőbb is elhatározták, 
hogy jól ismert szocialista mintára országosan 
szervezkednek. Ez a tömegtoborzás, amely termé
szetesen huzamosabb időt vesz igénybe.

De innen a sztrájkig csak egy lépés, még 
pedig végzetes lépés, mert nyomában baj, szeren
csétlenség jár.

Ne szépítsük a dolgot.
Szégyen biz az, hogy ily intelligens osztály 

sztrájkmozgalmat indít. De nem a magántisztvi
selők szégyene, akik a türelem legvégső határáig 
óvokodlak aggressziv eszközökhöz nyúlni, hanem 
szégyene azoknak, kik őket erre kényszerítik.

Holdas estéken.
Dalolod voltam, lantosod voltam. 
Fűzfa-vesszőből készült a szerszám.
Csodás hangja volt: sirt és kacagott 
Holdas estéken . . . emlékszel-e rám ?

A vén füzek is akkor rügyeztek. 
Bimbó pattanás volt a réteken . . . 
Valami csodás mesét meséltél 
Holdas estéken te néha nekem. 

Amit nem láttam, nem is hallottam. 
De lelkembem már rég ott lobogott. 
A vágy, szin tüzelt és megcsókoltam 
Holdas estéken virág homlokod.

De hogy-hogyan sem : hurok pattantak, 
Darabra tört el a füzfaszerszám.
Holdas estéken most a csillogó 
Keresztek árnya meredez reám.

Dalolód vagyok, lantosod vagyok, 
De nem a régi, álmodó gyerek . . . 
Árnynak szegődtem az utcák során 
Szomorú, tompa nótákat verek.

Qy. Kocsis László.

H I B, E K.
—. Lapunk mai számához egy 

féliv melléklet van csatolva.
— Gerlóczy Zsigmond dr. orvos

tanár, a budapesti járvány kórház főorvosa 
a múlt kedden Muraszombatba érkezett és 
dr. Geiger Vilmos, valamint dr. Skrilecz 
Mihály orvosok kíséretében Perestóra ment 
s vizsgálatot tartott a perestói veszedelem 
czimén ismeretes járvány dolgában, amely 
a szülőnök körében pusztít.

Márczius Idusa. A muraszombati pol
gári kör és dalárda hagyományos kegyelettel üli 
meg ez évben is Március Idusát. Az ünnepélyen, 
mely a Dobrai szálló nagytermében este 8 órakor 
kezdődik. Szónoklat, szavalat és ének lesz.

Dr. Schick Ferencz bucsuzója. 
Kaptuk a következő sorokat: Nyolcz év számot
tevő idő egy embernek életében, de bizonyára 
jelentékeny időtartam egy tisztviselőnek szolgálati 
idejében. Már pedig annyi időt töltöttem el itt 
Muraszombatban. Gyermekeim iskolázása paran
csolta, hogy innen áthelyeztessem magamat. Mi
előtt városunkatsés járásunkat elhagynám, belső 
szükségét érzem annak, hogy mindazon igen tisz
telt barátaimtól és ismerőseimtől, kiktől az idő 
rövidsége és többoldalú elfoglaltságom miatt sze
mélyesen búcsút venni szerencsém nem lehetett, 
nemkülönben járásunk egész lakosságától ilyen 
utón és módon a legszivélyesebben elbúcsúzzam.

tagadható tény, hogy egykor a Mura vize Mura
szombat alatt, vagy keresztül folyt és Barkócz 
egyik része ma is erődítésnek megfelelő emelke
dett hely. Azután meg az is, hogy a regédéi vár 
rendeltetésével szemben e vidéknek :s megkellett 
lennie a maga előditményeinek ! Vagy tán egyedül 
Alsólendva tekintendő annak. Nem hiszem. A szláv 
grád- elnevezése nem ötletszerű. Azt hiszem a 

»Grácz« vagy máskép »Grücz- elnevezés is a 
- (irád»-nak más nyelven, igazában a germán nyel
ven való módosítása. Sőt talán azt is állíthatom, 
hogy a *Barkócz--nak a nemesi családok egyiké
től vagy másikától vagy összeségétől neveztetett 
el, mert a vendek maguk között tán még ma is 
»Bákovecz«-nek nevezik. Miért? Valami okának 
kell lenni! ? Mért tény az is, hogy egyes helysé
gek nevei magukon hordják a települő szép vala
mely körülmény okozatát és tán magát az oksá- 
got is.

így valószínűnek tartom, hogy a helyesen 
magyarosított Csendlak eredeti nevén Tisina egy 
oly csendes magány volt, ahol egymagában csak 
az Urnák temploma állt. Az a csendlaki templom 
aligha nem régebb, mint aminőnek tudni vélik és 
az sem lehetetlen, hogy ott valaha kolostor is állt 
mellette. De a ‘Tisina- elnevezést arra is lehet 
magyarázni, hogy ott hajdan a messze föld temet
kezési helye volt, mert tudvalevő régen a templo
mok körül az úgynevezett ‘cintorium -bán temet
keztek. Ezt igazolhatja, hogy ott ma is rengeteg 
csonthalom van. Mivel pedig e temetkezési hely 
a csendnek birodalma, azt vendül »Tisiná<-nak 
nevezték el.

De visszatérünk a barkóéi nemesi csa
ládokra. A vármegyei közéletben, valamikor, nem 

utolsó szerepet tölthettek be az Augusztichok, a 
Sohárok, a Kereszturyak. Ez utóbbiaknak temetke
zési helyül a muraszombati templom sírboltja szol
gált, ami azt bizonyítja, hogy igen előkelő úri 
nemzetség volt s ma is az! A hatvanas avagy a 
hetvenes években találtak a muraszombati temp
lom sírboltjában egy gazdagon díszített magvar 
ruhában eltemetett Keresztuy sarjat, akiről mint 
hallom az volt feljegyezve, hogy táblabiró volt, 
abban az időben hatalmas tényező! S azt is tu
dom, hogy a gazdálkodást és fanemesitést űző 
Sinkovich családon kívül (mellesleg örömmel je
gyezve meg, hogy egyik férfi sarja a Dénes vas- 
korpádi áll. tanító, mint kiváló pomologus ma sem 
tért el a család ezen nemes tulajdonságának gya
korlásától) az Augusztich és Keresztury sok érde
mes bírót adtak a vármegyének. Azonképen a So
hárok, akik közül Vince mint birő halt el Szom
bathelyen. De volt közöttük pap is, mérnök is, 
amint van közöttük ma is. Géza a pusztaszentmi- 
hályi jegyző. Azonképen a Keresztury családnak, 
akinek egyik tagja a Vince vashidegktuti plébános 
és Kálmán a mártonhelyi jegyző. A Sinkovich 
család tagjai is előkelő helyet foglalnak el, női 
ágon katonatiszt sírjai is vannak.

A Szmodicsok, vagy tán Szmodisok Somogy 
és Zalavármegyékben terjedtek el, akik közül a 
sümegij származási helyéről nemességének fentar- 
tásával, Barkóczy-ra magyarosította nevét. Persze 
távolról sem rokona a volt barkóci tanító, aki 
valamikor Bielek nevét Fehéri-ré s csak azután 
változtatta Barkóczi-ra. Érdekes megjegyezni, hogy 
a Szmodiss család több utódja a kántor tanítói 
pályára lépett. így a Zalában, csesztregi és So
mogybán az igali mester a barkóczi Szmodiss 

Csatajáték. Fel a hegyre. Bicikli verseny. Liba játék. Lóverseny.

Kellemes családi szórakozás. 1 K 20 fillér.
Újdonságok!

családból valók. Az igali mester fiai közül a Káz- 
mér mérnök, a Hildegrad a mathematika és che- 
mia első segédtanára a műegyetemen. Mindketten 
rendkívüli tehetséges és szorgalmas.

Hát biz ezekről a barkóci nemes családokról 
sincsen említés téve. Vagy talán, mert elszegényed
tek, vagy más helyre, megyébe keveredtek, nem 
kell említést tenni róluk ? Ez nem tartozik a múl
tak iránt tartozó kegyelethez. És miért nem ? Bi
zony mondom ezen családok nagy missziót telje
sítettek, magyar érzelmektől telitett családi fész
kükben. Nem is oly régen a Sohárok egyik utóda 
a Lujzi bácsi a szózatot muzsikáltatva fogott fegy
vert önmagára bátyja a Tilla bácsi minden sza
vával szidta a németet, mint a •'bokrot. Be sokszor 
hallottam tőle: Te gyerek mégis huncut a német! 
Mikor pedig kebelbeli barátjával Térdessi Márk 
csendlaki plébánossal bor között eldudolgattak ked
vesebb nótájuk sem volt, mint az : Megállj német 
majd megbánod ! No persze, hogy az öreg s re
kedt hangú plébános a maga módja szerint torkát 
köszörülve bizonygatta, hogy a német bőréből du
dát csinálnak. A parochián-é vagy a szalmaföde- 
les kurián-e, az nem volt kérdés, de szent igaz, ha 
akár hol módját ejthettek a vend parasztnak min
denképen tudatába verték, hogy ö magyar és a 
német sógor azon cimzették közé tartozik, ame
lyért a magyar bíróságok becsületsértésért az em
bert rendszeresen elmarasztalni szokták.

így van ez és nem különben.
Azon időben, a melyről emlékeim datálódnak 

korszerű gazdászatot űzött Sinkovich Ferenc, Ke
resztury Vince, Sohár Maxi és Flóri.

A Flóri bácsi, a jelenlegi főszolgabíró nevelő 
atyja, aki midőn a kolerában feküdt és az orvoson
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Bár székhelyemnek változásával óhajtott célomat 
elértem, nehezemre esik a távozás innen. Itt ala
kítottam családot; itt született két drága fiacskám. 
Nem szívesen hagyom el családi boldogságomnak 

<ő fészkét, gyermekeimnek szülővárosát és nyolc 
k i bíráskodásomnak színhelyét, szerencsés fejlő

dnek induló városunkat és járásunkat, kedves 
barátaimat ismerőseimet és jóakaróimat. Azzal 
bucsv" nőmmel együtt, hogy szívben és lélek
fő rundig itt és Önök között leszünk; jó és 
balse 'bán mindig Muraszombatnak és e járásnak 
jő' ie iránt érdeklődni fogunk. Isten velünk. Mu- 
r iszombat városa és járása pedig éljen, fejlődjék 
és virágozzék: 1912. március 10. Dr. Schick Ferenc.

— Koncz Jani hangversenye. 
Széles körben keltett általános érdeklődést 
az a híradásunk, hogy Koncz Jani, az or
szágosan ismert jeles hegedűművész mes
terének, Balassa Kálmán, operai hang
versenymester s a budavári zeneiskola 
igazgatója kíséretében Muraszombatban 
hangversenyezni fog. A művészek, dr Sőmen 
Lajossal, aki a hangverseny rendezése körül 
buzgólkodik. márczius 18-ára állapították 
meg a hangverseny időpontját. A magas 
zenei élvezetnek Ígérkező koncert a Dobrai- 
féle étteremben lesz s műsora a kővetkező:
1. Paganini: Hegedűverseny. 2. Vieniavski: 
Sciierzo-Tarantella. 3 n) Kreisler: Rosina- 
rin. b) Schubert: A méh. c) Hubay: 
Magyar táncz. Ez a műsor minden igényt 
ki fog elégíteni. A klasszikus muzsika é|D 
ugy van benne képviselve, mint a köny- 
nycbben érthető s laikus fülnek is tetsző 
egyszerűbb zene. A zongora kíséretet a 
a mester, Balassa Kálmán fogja ellátni. 
Helyárak: ülőhelyek az 1 3 sorban 5 kor.,
a többi sor 3 korona. Állóhely 1 korona. 
Az ülőhelyek számozottak lesznek. Jegyek 
előre válthatók márczius hó 14 étöl kezdve 
Balkányi Ernő papirkereskedésében Mura
szombat. Értesülésünk szerint a művé
szeket muraszombati kirándulásukra a szom
bathelyi zenevilág néhány előkelősége is 
el fogja kisérni.

— Pósfay Pongrác az alföldi gaz
dasági egyesület igazgatósági tagja. 
A Duna és Tisza körének gazdasági és

és szeretett nejének hü kezelésén kívül foghagy
mával, szligovicával, jó meleg paprikás borral és 
a szűz dohánnyal gyógykezeltette magát, nem 
találta érdemesnek a szobában vele gyötrődni, ha- 
n. u a méhesbe szállásoltatta magával együtt. Ide 
jártak a barkóczi urak szlivoriummal és jó meleg 
h ' azután bodor füstökkel elűzni az Ázsiából 
a vendségbe ténfergő rútságot, amely egyébként 
alaposan megdézsmálta a vend atyafiakat.

Arra is híven emlékezem, hogy az orvosi 
tanácsadók között a prima perszona Buzetthy 
János volt, aki mikor hó fehér bajuszát végig 
húzta bölcsességre ráncolódtak Össze homlokának 
izmai és alaposan kioktatta a község lakosságát, 
hogy a leghatásosabb védelem a tisztaság, amely
ben a barkóczi nemes úri családok ragyogtak, 
mint a föld méhéböl kikerült színtiszta arany.

Apropó Buzetthy János, nem a mostani há
zmesterré,I hanem édes atyjáról azt tudtuk, hogy 
ónak, kékvérűnek tartotta magát, de annál iga- 

zabb. hogy ritter von« lovag volt és valami 
t»i..)li atyafiságban kell lenni a családnak azzal a 

tudom én osztrák, morva vagy cseh szármá
éi Buzethyv;|, aki táborszernágysága mellett 

b.iró is volt Bécsben.
Jó volna, ha a barkóéi halászmester, a Mura 

-nck hallomásom szerint jelenlegi felügyelője a 
kában levő pergament tartalmát magyarra for- 

közre adná. Mert érdekes adatokat kell ma- 
gá foglalni, amiről jó volna egyet mást tudni.

Azt tudom nagyon jól, hogy az öreg Buzethy 
János jó magyar érzelmű, kevés szavú, de annál 
nagyobb méhész gazda volt. 

culturalis érdekei felkarolására gróf Serényi 
Béla földmivelésügyi miniszter diszelnöklete 
alatt, Alföldi Gazdasági Egyesület czimmel 
hatalmas szervezet alakult, mely Pósfay 
Pongrácz főbírót mint a magyar cultura 
egy régi kipróbált munkását, igazgatósági 
tagjává választotta Az egyesület vezetősé
gében dr. Boromissza Tibor és gróf Zichy 
Gyula püspökök, báró Podmanicky Endre, 
dr. Atnbrozovics Lajos és Csitáry Béla 
nagybirtokosok foglalnak helyet. Az egye
sület nevében bíró Podmanicky Endre 
meleghangú átiratban értesítette a főbírót a 
választásról, s kérte, hogy az igazgatósági 
tagságot elfogadja. Pósfay fősz.olgabiró a 
választást elfogadta s erről az egyesületet 
értesítette.

Halálozás. Élte virágában ragadott el 
a kegyetlen halál egy fiatal embert. Viijecz Elek 
21 éves korában e hő 7-én meghalt. Haláláról 
családja a következő gyászjelentést adta ki:

Alulírottak mély fájdalommal tudatják, az 
összes rokonság nevében, hogy szeretett gyer
mekük, unokájuk és testvére Vüjecz Elek folyó 
év márczius hó 7-én délután 3 ’/a órakor hosz- 
szas szenvedés és a haldoklók szentségének 
ájtatos felvétele után, életének 21-ik évében 
jobblétre szenderült. A megboldogult hült tetemét 
folyó hó 9-én délután 3 órakor kisérjük a gyász
házból a helybeli sikertbe örök nyugalomra. 
Az engesztelő szent miseáldozat márczius hó 
II-én reggel 8 órakor a muraszombati rom. 
kath. templomban fog a Mindenhatónak bemu
tattatok Áldás és béke ifjú hamvaira. Vüjecz 
József és neje sz. Benkó Juliánná szülök. Vüjecz 
Ilonka testvére. Vüjecz György és neje sz. Der- 
varicsT eréz nagyszülők.

A Magyarországi Munkások Rok
kant- és Nyugdíj egyletének muraszombati 
377. sz. fiókpénztára elnöksége tudatja a tagokkal, 
hogy évi közgyűlését folyó hó 16-án délután 4 
órakor tartja meg a fiókpénztár helyiségében (Turk 
József vendéglőjében) melyre a t. tagok és az 
érdeklő közönség tisztelettel meghivatnak.

A perestói veszedelem Korongon. 
A közönség körében el volt terjedve azon hir, 
hogy Korong községben Zsitek Antalné szülőnő 
is a perestói esetekhez hasonló malária szerű bőr
kiütéses betegségben halt volna el. Utána jártunk 
az esetnek és a közönség megnyugtatására kije
lenhetjük, hogy a közegészségügyi hatóság ezen 
ügyeket körültekintő gonddal kezeli és Zsitek An
talné szülőnő szenvedett ugyan véletlenül bőrki
ütésben, de ez a perestói kórjelleggel semminemű 
összefüggésben nincsen. Egyébiránt a Perestó vi
déki esetek is a belügyministerium kiküldött szak
értője dr. Gerlőczy Zsigmond tanár részéről kli
matikus alapon megvizsgáltatván, most már a kór 
okának kiderítése érdekében mindent elkövetnek.

A muraszombati kórház statiszti
kája. Mi muraszombatiak a legindokoltabb büsz
keséggel a mi járási és alapítványi közkórházunkra 
szoktunk tekinteni. Ez a büszkeségünk eléggé in
dokolt is, mert ha sok mindenben hátra vagyunk 
is, kórházunk határozottan elsőrangú. Az 1911. év 
folyamán ápoltatott 1041 beteg, 34263 ápolási 
nappal. Ezek közült gyógyult és javult 791, gyó- 
gyulatlanul távozott 46, meghalt 90. A kórházban 
volt 1911. deczember 31-én 114 beteg.

— Előadás a polgári körben. 
Czipott Árpád ma vasárnap este 8 órakor 
a Pénz és helyettesitői címmel a polgári 
körben előadást tart, melyre a kör tagjait 
és az érdeklődőket ez utón hívja meg a 
vezetőség.

Versenyfutás Battyándon. Mulatsá
gos tréfával nvert befejezést a f. hó 7-én Bat
tyándon megtartott bika vizit. A környékbeli köz
ségekből összesereglett és a körjegyzői lak előtt 
csoportosult néhány száz polgár között foglalt he
lyet a mindenkor vig kedélyű és tréfás hangulatú 
Dómján István vasnyiresi korcsmáros is, kit bará
tai és ismerősei fölötte előzékenységénél és jó 
lelkületénél fogva nagy tiszteletben tartanak. Ily 
tréfás hangulatában lépett eléje a bikavizit befe
jezése után három battyándi ismerőse, kik tréfás 
hangon I liter bor fizetésére kérték, Dómján gyors 
ötlettel igent mondott, kikötvén azonban, hogy

csak azesetben hajlandó a kérést teljesíteni, ha a 
jegyzői laktól körülbelül 200 lépés távolságban 
fekvő Kühár Iván-féle korcsmáig az igénylők ver
senyt futnak, de akkor is csak annak fizet, ki 
győztesként legelsőnek ér el a kijelölt pontig. Ők 
a Dómján kikötését fogadták, viszont kikötve, hogy 
az I liter bor I korona ára biztosíték képen még 
a futás előtt idősb Kühár Józsefnek átadandó. Ez 
Dómján részéről meg is történt. Itt kezdődött a 
valóban tréfás és nevetésre ingerlő sport. Sosta- 
récz Mátyás, idősb Kühár József 60 év körüli és 
Kolossá Miklós 38 év körüli battyándi lakosok 
Dómján kívánságához képest indulásra készenlétbe 
sorakoztak, Dómján az előzetes megállapodás sze
rint 1, 2, 3 vezényelt, de a nem katona viselt 
sport emberek már ez 1 jelzőre erősakaratu törek
véssel futásnak eredtek, igyekezvén egymást le
győzni s azzal diadalt aratni. Épen a futás legna
gyobb hevében és a nézősereg hangos kaczagása 
közben lépett a jegyzői ii ódából a tömeg közé 
Döbrentev Antal muraszombati szolgabiró, ki a 
3 ember futása láttára rosszat sejtve, megdöbbenve 
érdeklődött a történtekről, s a midőn neki a fel
világosítás megadott, szintén erős kacagásban tört 
ki és tréfás megjegyzést tett. Az érdekes látványt 
érdekesebbé tette az, hogy a 60 év körüli idősb 
Kühár József nemcsak korbeli társát, Sostarécz 
Mátyást, hanem a 38 évesnek látszó Kolossá Mik
lóst is a futásban legyőzve elsőnek ért a kijelölt 
pontig, sőt még ennél tovább is, egyenesen a 
korcsma helyiségbe, a hol az öreg diadala kedvé
ért, a futástól fáradtan lihegő futásokat Dómján 
jó étellel és itallal vendégelte meg. Dómján intéz
kedni kívánt, hogy a győztes öreg az éppen ren
delkezésre nem álló babérkoszorú helyett az alkal
masnak talált bikák fülébe alkalmazott karikákhoz 
hasonló karikával láttassék el, de sajnos, az intéz
kedés megkésett, a mennyiben a fel nem használt 
karikák már elszállittattak ; vaskarika pedig a 
babért nem lett volna hivatva pótolni. Így történt 
azután, hogy a jó öreg győztes futó a fülkarikával 
nem volt kitüntethető, a mi felett Dómján keser
ves sajnálatát fejezte ki. Horváth A.

Az Oroszlán sósborszesz csodás ha-
i tását saját magamon kipróbálván, a legmélyebb 

hálától eltelve, kötelességemnek tartom ezen kiváló 
gyógyszer megérdemelt hírnevének minél nagyobb 
körökben leendő elterjesztéséhez hozzájárulni. Ta
pasztalataim szerint az Oroszlán sósborszeszt az 
összes forgalomban levő hasonló szerek közül a 
legkitűnőbbnek találom. Gyors hatású, káros kö-

I vetkezmények nélkül, az idegeket uj életre és 
erőre serkenti, az erőt és étvágyat emeli, nyugodt 
és mély álmot idéz elő. Az Ön Oroszlán sósbor- 
szeszát bármely más szernél előnyben részesítem 
és mindenkinek szívesen ajánlom, mert kitűnő. Dr. 
M. Jovanovits, Vukovár.

Kis kereskedőknek. Rendkívül csinos 
mintájú szekrénypapir 100 drbként vegyes színben 
I kor. 50 f.-ért kapható Balkányi Ernő papir
kereskedésében Muraszombat.

Csak Mauthner-féle magvakat vásá
rolnak helyesen gondolkodó, számilő gazdák és 
akkor is. ha mások olcsóbbak volnának, mert 
tapasztalatból tudják, hogy ez csakis a magvak 
rovására és a vevők kárára lehetséges.

A Tolnai Vláglap Világtörténet Vili, 
kötete megérkezett és akik arra igényt tartanak, 
könyvkereskedésemben átvehető. Balkányi Ernő.

Unghváry József szőlötelepe és gyü
mölcsfaiskolája Cegléd, ingyen és bérmentve küldi 
érdeklődőknek nemes gyümölcsfa-csemete, vadon- 
cok, kerti növények, rózsák, sima és gyökeres 
szölővesszök legújabb árjegyzékét.

A divat.
A Divat Ujság-ből. —

Ez idő szerint mintha csak egyetlen fontos 
kérdés foglalkoztatná a divattal nagyon sokat 
törődő nők világát: szükebb vagy bővebb lesz-e 
szoknya; hozzávágott vagy külön szabott lesz-e 
az ujj; rövidített vagy rendes lesz-e a derék 
vonala.

»Divat őnagyságáról senki sem tételez fel 
állhatatosságot ; mindenki tudja, hogv szeszélyes 
és bármi áron, de változatosságot akar és igy a 
nyári divattól szinte bizonyosan elvárjuk az újat, 
a minél meglepőbbet ugy’formában, mint vonal
ban. És mintha ez a sok ájság már hirdetné is 
valamiképpen a maga jövetelét. Aki alaposabban 
nézi az újabb modeleket, felfedezhet bár egyelőre 

Tisztelettel kérjük, kiknek előfizetése lejárt, annak szives megújítását.
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csekélyebb, de mindenesetre már észlelhető eltéré
seket, melyek mind a nyári divatnak az elő
hírnökei.

Lássuk már most, mivel felelhetnénk arra a 
legelső kérdésre, hogy szükebb lesz-e a szoknya 
vagy rövidebb ? Annyit már most megmondhatunk, 
hogy szükebb ugyan nem lesz, de bővebb se igen. 
Csak legfeljebb, hogy nem lesz annyira szűk, 
mint volt eddig. Az ujjak is nagyobb részt hozzá- 
vágottak maradnak, de azért már gyakori a külön 
szabott ujj is és éppen úgy divatos a rövidített, 
mint a rendes hosszúságú derékvonal, lehát itt 
csak részben való változásokról számolhatunk be.

A várható, változásokban talán a legérdeke
sebb. hogy az uj divatban nagyon sok régi hagyo
mányra fogunk ismerhetni, természetesen kiválo
gatva a régi dolgokból mindazt, amit fejlett 
ízléssel újjá alakíthatunk a régiből a nélkül, hogy 
ezzel valami »merész divatnak hódolnánk.

A legjobban bizonyítják a sok réginek a fel
támadását az uj modellek. Itt vannak például 
mindjárt a felszedett lunikáju aljak, a sok fodor 
és különösen a bodordisz, amely leginkább tafo
tából készül. Csakhogy ne gondoljunk ám arra a 
régi tafotára, amelyet olyan nagyon nehezen lehe
tett megfékezni. Az uj tafota teljesen lágy, nem 
suhog és akár mintás, akár sem, feltétleiül simu- 
lékony, mint a leglágyabb libertiselyem.

Az uj tafotából készülnek a legszebb kabátos 
ruhák és van sima tafota: kétszínű, amelynek taft 
changeant a neve és háromszinü, ez a taft ca- 
me leönt.

A tafotakabátos ruhákhoz derekat is varrnak, 
ami különösen látogatásokra nagyon alkalmas- 
Ugyanilyen ruhának nagyon szép az úgynevezett 
damasztos tafota : a dupla oldalas, nehéz liberti 
selyem és egy fleur de soie glacé -nak nevezett 
szövedék. Meg kell még jegyeznünk, hogy ugv a 
két- mint a háromszinü tafotánál az «ósdi< szín
összeállításokat kedvelik, mint például brozszint 
zölddel, ugyanazt lilával stb. elvegyitve, ami jelen
tékenyen növeli a régi stil benyomását.

A szoknya eddig meglehetősen háttérbe szo
rult a maga egyszerűségével. Most anná! változa
tosabb a formája és külön figyelmet kíván. 
A féloldalu disz, amely a téli divatot olyan jelleg
zetessé tette, mind kedveltebbé leszen. Féloldalu a 
szoknya redőzése és féloldalt tűzik fel egy-, két- 
sőt háromsorosán is a rézsut pántokat. Nagyon 
csinos nehány uj model hosszabb vagy rövidebb 
osipőpánttal, melyhez az oldalrészek nehezebb 
szövetnél simán, könnyebbnél szegélyezve vannak 
hozzá tűzve. Az oldalt hasított nagyön szűk szok
nyához a hasítékba legyezőszerü csipkeplisé van 
bele illesztve, umi tetszetős megoldása a könnyebb 
mozgás nehéz kérdésének.

A külön szabott uj is látható nehány mode- 
len, de hosszú ujja inkább csak a deréknak van ; 
a blúz ujja továbbra is bővebb, félhvsszu vagy 
egészen rövid. A varrást itt is valamilyen disz 
fedi olyan formában, hogy mégis csak a kinomó 
ujj hatását teszi.

Egyetlen előnyét tudjuk az úgynevezett szü
kebb divatnak, hogy ugyanis a kevesebb szövet
szükséglet folytán : olcsóbb. így aztán, amit a 
mennyiségben megtakarítunk, azt a minőségre 
fordíthatjuk. A disz nem drága, mert hiszen csak 
a saját anyagából vett fodor, dudor és bodor 
adja a legtöbb díszt: e mellé egy kis hímzés, a 
mely házilag is elkészülhet.

A kalapdivatról most rövidesen csak annyit, 
hogy a nagy kalap továbbra is divatos marad. 
Változás rajta, hogy mig a kis kalapnak magas a 
teteje, ezé minél alacsonyabb lesz és mélyebben 
az arcba téve viselik, mint eddig. Újdonság a 
kívül selyem, belül szalmaforma, ez utóbbi csak a 
karimán ; ebből nehány példányt már a télen is 
láttunk olyan hölgyeken, akik csak a legujabbat 
kedvelik, de tavasszal már általánosabb lesz. 
Ilyen kalapra legszívesebben kócsagforgót tűznek, 
mineen egyéb disz felesleges.

— A Divat Újság minden hónapban kétszer 
jelenik meg. Előfizetési ára nagyon olcsó: negyed
évre postán való szétküldéssel, két korona húsz 
fillér. Előfizetni legcélszerűbben a kiadóhivatalba 
intézett postautalványon lehet. A Divat Újság ki
adóhivatala Budapesten, Vili., Rökk Szilárd-utca
4. számú há bán van.

MOZGÓ SZÍNHÁZ
MURASZOMBAT.

Műsor 1912. márczius hó 10-töl márczius hó 17-ig:
1. A családi élet boldogsága és keserűsége.
2. A félénk.
3. Humor a rendőrség őrszolgálata körül.

15 perc szünet.
4. A végzetes labdajáték.
5. A kávé szüret Brazíliában.
uc,vín»i/ Zárthely I korona. I. hely 60 fillér.
HELYARAK: ||. hely 40 fillér. III. hely 20 fillér.

KEZDETE ESTE 8 ÓRAKOR.

Vasárnap délután 3 órakor külön előadás.

Tisztelettel
DITTRICH GUSZTÁV,

tulajdonos.

Apró hirdetések.
Könyvtár órák. A »Muraszombati Járás-Gaz

dák Szövetségéinek könyvtára nyitva van naponta 
délelőtt II 12 óráig a titkári hivatalban. A 
Dunántúli Közművelődési Egylet könyvtára pedig 
szerdán d. u. 2 órakor áll a közönség rendelke
zésére az állami óvodában.

Amerikai szőlővessző Ripária és Göthe No. 
9 sima és gyökeres, megszerezhető jutányos napi 
ár mellett a titkári hivatalban és a vaslaki alany 
telepén.

MEGHÍVÓ.

A Vashidegkutvidéki Takarékpénztár 
Részvénytársaság

I. évi rendes közgyűlését 
1912. év márczius hó 29-én d. u. 3 órakor 
Vasliidegkuton, az intézet saját helyiségében 
tartja meg, melyre a t. részvényesek azzal 
hivatnak meg, hogy alapszabályaink értei- ■ 
mében részvényeiket — illetve megbízásai

kat — magukkal hozni szíveskedjenek.

Tárgysorozat:
1. A közgyűlés tartamára jegyzőkönyvvezető 

és a jegyzőkönyv hitelesítésére két részvényes 
megválasztása.

2. A közgyűlés határozatképességének meg
állapítása.

3. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság 1911. 
évi jelentése, a mérleg előterjesztése és a tiszta 
nyeremény felosztása iránti határozat.

4. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság ré
szére 1911. évre a végleges felmentvény meg
adása.

5. Az alapszabályok 17. §-a értelmében be
érkezett indítványok tárgyalása.

Vashidegkut, 1912. márczius hó 3-án.

Gróf Batthyány Zsigmond s. k.
elnök.

JEGYZET. Az igazgatósági jelentés és zár
számadások a keresk. törvény 198. §-a értelmé-

I ben a közgyűlést megelőzőleg 8 napon az intézet 
I helyiségében ki lesznek téve és azok a részvénye- 
I sek által betekinthetők.

Kivonat az alapszabályokból. 12. §. 
Minden egyes részvény a közgyűlésen egy sza
vazatra jogosít. A szavazati jog személyesen vagy 
más részvényes, mint meghatalmazott által gya
korolható. ötven szavazatnál többet akár a saját 
részvényei alapján, akár meghatalmazás utján 
senki sem gyakorolhat.

Szavazati jogát minden nagykorú, önrendel
kezési joggal biró részvényes, akár férfi, akár nő, 
gyakorolhatja, de megkivántatik, hogy részvényesi 
minősége a közgyűlést megelőzőleg 30 nappal a 
részvénykönyvben igazolva legyen.

Jógi személyek, kiskorúak és gondnokság 
alatt állók csak törvényes képviselőjük által, 
habár azok nem részvényesek is, képviseltetnek^ 

Kérelem az előfizetőinkhez.
Tisztelt előfizetőink I

Lapunk czimszalagján feltűnően jelez
tük az előfizetés lejártának idejét. Mély 
tisztelettel kérjük, mindazokat, akik hátra
lékban vanak, a hátralékos összeget 

haladéktalanul
megküldeni, mert ellenkező esetben lapunk 
küldését kénytelenek leszünk beszüntetni'.

Tisztelettel A kiadóhivatal.

Meghívó.
A Muraszombati Mezőgazdasági Bank

Részvénytársaság

MURASZOMBATBAN
1912. évi március hó 17-én d. e. 11 órakor 

az intézet saját helyiségében

rendkívüli közgyűlést 
tart, melyre a részvényesek tisztelettel meg

hivatnak.

Tárgysorozat:
1. A közgyűlés tartamára jegyzőkönyvvezető 

és a jegyzőkönyv hitelesítésére két részvényes 
megválasztása.

2. A határozatképesség megállapítása.
3. Az 1912. évi február 4-én tartott közgyű

lésén nyert felhatalmazásból és kifolyólag az igaz
gatóság javaslata az alaptőke felemelése iránt.

4. Az alapszabályok megfelelő módosítása.
5. Tanácstagok választása.
6. Esetleges indítványok.
Muraszombat, 1912. március 9.

Gróf Batthyány Zsigmond s. k.
elnök.

Jegyzet. Az igazgatósági jelentés és zárszámadások 
a keresk. törvény 198. J$-a értelmében a közgyűlést meg
előzőleg 8 napon at az intézet helyiségében ki lesznek téve 
és azok a részvényesek által betekinthetők.

Kivonat az alapszabályokból 12. §. Minden egyes 
részvény a közgyűlésen egy szavazatra jogosít. A szavazati 
jog személyesen vagy más részvényes, mint meghatalmazott 
által gyakorolható. Ötven szavazatnál többet akár saját rész
vényei alapján, akár meghatalmazás utján senki sem gya
korolhat.

Szavazati jogát minden nagykorú, önrendelkezési jog
gal biró részvényes, akár férfi, akár nő, gyakorolhatja, de 
megkivántatik, hogy részvényesi minősége a közgyűlést 
megelőzőleg 30 nappal a rész vény könyvben igazolva jegyen.

Jogi személyek, kiskorúak és gondnokság alatt állók 
csak törvényes képviselőjük által, habár azok nem részvé
nyesek is, képviseltetnek.

Körmend—Muraszombat h. é. vasút menetrendje
Ervényes 1911. október hó 1-től.

Indulási 
idő Állomások Érkezési 

idő

4-44 7-20 4-24 i Körmend é
I

6-35| U-13 641
ő-oi 7-39 4-44 Nádasd 1 6'21 10-56 625
5-15 7-55 5-01 Zalaháshágy-Rimánym. 6-0» 10-30 609
5-30 8-H5-” Zalapataka 5 50|10-16 5'48
5-46 8-275-33 Zalalövő sío-to 5-42
6-ut 8-430-49 Pankasz 524 9-41 5’1S
G-io 8-53 5-58 Nagyrákos 516 9-30 5 08
6’20 9-06 6-13 Őriszentpéter 5 071 9-20 459
G-45 9’32 G-39 Dávidháza-Kotonnány 451, 8’49 4-42
(>■54 941 G-49 Örihodos 436 8-31 4-24
7-03 9-51 7-oo Sál 428 8-21 4-14
7-17 10-067-15 l’éterhegy-Tótkereszt. 417 8-07 3-59
7-26 1 0-16 7-.5 Kerkaszabadhegy 408 7-57 3-50
7-40 10-3-<7-41 P-Lendva-Mátyásdomb 3-58 7-46 3-30
7'50 1043'7-52 Musznya-Vasiak 3-.-I7 7-24 3-17
8-02 10-56,8-06 Battyánd 7-08 3-oi
8.13 11'03 8-1S Muraszombat 3_io 6'ő3 2'46

— 9-13.6-40 i Budapest keleti p u. é 2-10 0-35 7-10
— 6-013-24 Szombathely 7-38112-25 1048

4-58 3-25 i l'ehring 8-io 1-56 101"

A fekete léniával aláhúzott számok az éjjeli időt jelzik 
este 6 órától reggel 6 óráig.

i betű indulást, é betű érkezést jelent.
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MEGHÍVÓ.

A Peterhegyvidéki Takarékpénztár 
Részvénytársaság

IV. évi rendes közgyűlését 
1912. év márczius hó 28-án d. e. 10 órakor 
Pút i hegyen az intézet saját helyiségében 
tartja meg, melyre a t. részvényesek azzal 
hivatnak meg. hogy alapszabályaink értel
mében részvényeiket illetve megbízásai

kat — magukkal hozni szíveskedjenek.

Tárgysorozat:
1. A közgyüks tartamára jegyzőkönyvvezető 

e a jegyzőkönyv hiteksitésére két részvényes 
megválasztása.

2. A közgyűlés határozatképességének meg
állapítása.

3. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság 1911. 
évi ielentése. a mérleg előterjesztése és a tiszta 
nyeremény felosztása iránti határozat.

4. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság ré
szére 1911. évre a végleges felmentvény meg
adása. , .

5. Egy igazgatósagi tag megválasztása.
6. Az alapszabályok 17. £-a értelmében 

beérkezett indítványok tárgyalása.
Péterhegy, 1912. márczius hó 3-án.

Gróf Batthyány Zsigmond s. k.
elnök.

í.gyzet, Az igazgatósági jelentés és zárszámadások 
a kcix- törvény 198. £-a érteimében a közgyűlést r.ieg- 
clóz.'k - X napon' at az intézet helyiségében ki lesznek téve 

;iz.'k részvényesek által betekinthetők.
Kivonat az alapszabályokból 12. ft. Minden egyes 

rcs/uin a közgyűlésen egy szavazatra jogosít. A szavazati 
i - '/einélyesen’vagv más 'részvényes, mint meghatalmazott 
■ii> , gyakorolható. Ötven szavazatnál többet akár saját rész- 
ténveialapján, akár meghatalmazás utján senki sem gya
korolhat.

Szavazati jogát minden nagykorú, önrendelkezési jog
gal biró részvényes, akár férfi, akár nő, gyakorolhatja.de 

ivántatik, hogy részvényesi minősége a közgyűlést 
/óleg 30 nappal a részvénykönyvben igazolva legyen. 

: személyek, kis oruak’és gondnokság alatt állók 
csak tőncnves képviselőjük által, habár azok nem részvé
nyesek is, képviseltetnek.

Halotti énekeskönyv
vend nyelven

Templomi énekeskönyv
magyar és vend nyelven

A; evangélikus hívek számára csinos fekete 
egész és fél vászon kötésben.

lviplial Balkányi Ernő könyvkereskedé
sében Muraszombat.

gledicsiaakácz,

Beszterczei szilva, 
kajszin-baraczk,

°jtcH gyümölcsfát, vadonezot, 
akácx és gledicsiátlOD.OOO számra 

. képes küldeni. >

Nélkülözhetetlen útmutató.
Körjegyzői, ügyvédi, járásbirósági 
és magán hivataloknak, köz.ségi 
bíráknak, vendéglősök és magáno
soknak nélkülözhetetlen útmutató

Muraszombatjárás községeinek

===== névjegyzéke ==
Feltüntetve: a községek uj el
nevezése ABC rendben, távolság 
Muraszombattól oda és oda és 

Ara vissza kilométerekben, a község 
|Q melyik körjegyzőséghez tartozik 

és annak utolsó poslája. lakosai- 
fillér nak száma. A birósági kiküldött 

és végrehajtó napi dija és uta
zási illetménye kilométerenkint.

Kapható: Balkányi Ernőkönyv- 
és papirkereskedésében Muraszombat.

125 1912. végrh. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulírott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. 

t.-cz. 102. illetőleg az 1908. évi 41. tcz. 19. ij-a 
értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a szom
bathelyi kir. törvényszéknek 1912. évi 1330. számú 
végzése következtében dr. Sömen Lajos ügyvéd 
által képviselt Siftár József széchenykuti lakos 
javára 163 kor. 60 fill. s jár. erejéig 1912. évi 
február hó 16-án foganatosított kielégítési végre
hajtás utján le- és felülfoglalt és Ilii kor. 20 

MEGHÍVÓ.

A MURASZOMBATI JÁRÁSI IPARTESTÜLET 
által

1912. évi márczius hó 31-én délelőtt 10 órakor 

saját helyiségében tartandó

XVIII. évi rendes közgyűlésre
tisztelettel meghivatik.

A közgyűlés tárgysorozata:
1. Évi jelentés.
2. Múlt évi számadás előterjesztése.
3. Számvizsgálók és tisztviselők felmentése.
4. Folyó évi költségvetés megállapítása.
5. Tisztujitás.
6. Beszámolás a házvételről.
7. Indítványok (4 nappal előbb az elnökségnél 

írásban beterjesztendő).
Stevancsecz Nándor, Miholicz János,

jegyző. elnök.

Esetleg; márczius hó 31-én határozatképes számba 
való meg nem jelenés esetén április hó 14-én délelőtt 10 
órakor ugyanott határozni fog, vagyis határozatképesnek 
tekintendő.

TT TT 1

fillére becsült következő ingóságok, u. m.: szalma, 
szin, deszka, hidas stbbiből ál > ingóságok nyilvá
nos árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a muraszombati kir. járás
bíróság 1912-ik évi V. 72 2. számú végzése foly
tán 163 kor. 60 fill. tőkekövetelés és eddig össze
sen 45 kor. 38 fillérben biróilag már megállapított 
költségek erejéig, Széchenykut községben végre
hajtást szenvedett lakásán leendő megtartására

1912. évi március hó 16-ik napjának 
délelőtti 11 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hi
vatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. t.-c. 107. és 108. ij-ai értelmében kész
pénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek, szükség 
esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégí
tési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. 
évi LX. t.-c. 120. értelmében ezek javára is 
elrendeltetik.

Kelt Muraszombat, 1912. március 4.
SZABADFY JÓZSEF, 

kir. bir. végrehajtó.

Vőfélykönyv
vend nyelven

Kapható: Balkányi Ernő 
könyv- és papirkereskedésében 

Muraszombat.

Vasvármegye leírása
Több iskola igazgató ur által az 
elemi II. és III. osztályába bevezettet 
tankönyv. Ara 20 fillér. Kapható 
Balkányi Ernő könyv- és papirkeres- 

kedésben Muraszombat.

Hirdetések a kiadóhivatal czimére 
küldendők.

T

£ e

legedühurok
b D, G, E,) réz hangfogó
■s első minőségű gyanta

11 ;iló Balkányi Ernő papirkereskedésében

Muraszombat.

Nagyobb mennyiségű

nemes gyümölcsfa* 
csemete, bogyógyíimölcsüett, 
vadoncoK, kerti sövények.

stl>. kaphatók. tt
Tessék kimerítő árjegyzéket kérni.

1

gyakorolhatja.de
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MEGHÍVÓ.

A Szarvaslakvidel i Takarékpénztár 
Részvénytársaság

IV. évi rendes közgyűlését 
1912. év márczius hó 29-én d. e. 11 órakor 
Szarvasiakon, az intézet saját helyiségében 
tartja tneg, melyre a t. részvényesek azzal 
hivatnak meg, hogy alapszabályaink értel
mében részvényeiket illetve megbízásai

kat — magukkal hozni szíveskedjenek.
Tárgysorozat:

1. A közgyűlés tartamára jegyzőkönyvvezető 
és a jegyzőkönyv hitelesítésére két részvényes 
megválasztása.

2. A közgyűlés határozatképességének meg
állapítása.

3. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság 1911. 
évi jelentése, a mérleg előterjesztése és a tiszta 
nyeremény felosztása iránti határozat.

4. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság ré
szére 1911. évre a végleges felmentvény meg
adása.

5. Az alapszabályok 17. §-a értelmében be
érkezett indítványok tárgyalása.

Szarvasiak, 1912. márczius hó 3-án.
Gróf Batthyány Zsigmond s. k.

elnök.

JEGYZET. Az igazgatósági jelentés és zár
számadások a keresk. törvény 198. 4?-a értelmé
ben a közgyűlést megelőzőleg 8 napon az intézet 
helyiségében ki lesznek téve és azok a részvénye
sek által betekinthetők.

Kivonat az alapszabályokból. 12.
Minden egyes részvény a közgyűlésen egy sza
vazatra jogosít. A szavazati jog személyesen vagy 
más részvényes, mint meghatalmazott által gya
korolható. ötven szavazatnál többet akár a saját 
részvényei alapján, akár meghatalmazás utján 
senki sem gyakorolhat.

Szavazati jogát minden nagykorú, önrendel
kezési joggal biró részvényes, akár férfi, akár nő, 
gyakorolhatja, de megkivántatik. hogy részvényesi 
minősége a közgyűlést megelőzőleg 30 nappal a 
részvénykönyvben igazolva legyen.

Jogi személyek, kiskorúak és gondnokság 
alatt állók csak törvényes képviselőjük által, 
habár azok nem részvényesek is, képviseltetnek.

--------------------------------- -

Nincsen párja 
a magyar huszárnak

de az

„ETERNIT
PALÁDNAK

sincsen párja.
Raktár Muraszombatban,

KOHN LIPÓT cégnél.V—----- >

kW Védjegy: „Horgony4*.

A Liniment. Capsici comp., 
a Horgony-Pain-Expeller
egy régjónak bizonyult háziszer, mely már sok év 
óta legjobb bedörzsölésnek bizonyult köszvénynél, 

osúznál és meghűléseknél...................
Figyelmeztetés. Silány hamisítványok miatt be

vásárláskor óvatosak legyünk és csak olyan eredeti 
üveget fogadjunk el, mely a „Horgony4, védjegygyei 
és a Riohter cégjegyzéssel ellátott dobozba van 
csomagolva. Ára üvegekben K - .80, K 1.40 és K 2.— 
és úgyszólván minden gyógyszertárban kapható. — 
Főraktár: Török József gyógyszerésznél. Budapest. 
DlRichter gyigyiztrlára az „Arany oroszlánhoz", 

Prágában, Elisabethstrasse 5 neu.

Az ország legolcsóbb 
bevásárlási forrása!

Hosszú évek óta fennálló 
cipő, vászon és fehérnemű-raktáram 
sohasem hirdetett, s mégis az egész mo
narchiából elhalmoznak megrendelésekkel! 
Vevőim köréből annyi felszólítást kaptam, hogy áruim 
kivilágoságát és olcsóságát mindenkivel szíját 
érdekében közöljem, hogy a nagyközönség érdekét 
vélem kielégíteni, amikor speciális áruimra figyelmét 

felhívom-.
Nálam pld. egy pár férfi cipó tiszta boxbö/ 
fűzős, vagy eugos csak 3 frt 80 krajezár. 
A sok ezer köszönő-levél közül álljon itt egy : 

Tek. FISCHER LIPÓT urnák PÉTERRÉVE.
Az Ön által már többizben küldött árukkal ugy 

minőségük, tartósságuk, mint iutányosságuknál fogva 
mindenkor nagyon meg voltam elégedve, igy azokat 
bárkinek a legjobb lelkiismerettel s teljes elismeréssel 
melegen ajánlhatom. SAÁRY JÓZSEFNÉ vezető kir. 
járásbiró neie. Muraszombat, 1912. február hó 1-én. 
KÉRJEN TERJEDELMES ÁRJEGYZÉKET! 

Fischer Lipót cipőraktára, 
PÉTERRÉVE (BÁCSMEGYE)----  ■ _ - —--- ,
- - - - - —,

6050
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól gazolja, hogy a
KAISER-féle Mell-Karamellák 

három fenyővel
rekedtség, elnyál- 
kásodás, hurut és 
görcsös köhögés

ellen legoiztosabban használhatók.
Csomagonként 20 és 40 fillér, dobozban

60 fillérért
kapható Muraszombatban Most Rudolf 

gyógyszertárában.
— - - — ----------—

Köhögés

-- Tisztelettel kérjük, kiknek előfizetése lejárt 
annak szives megújítását.

Egy uí> jó karban levő jól 
járó, ötjáratu, vizierőre és 
benzinmotorra berendezett

MALOM
(3 kővel és 2 hengerrel)
az országuttól 20 lépésnyire, 
családi okok miatt szabad 

kézből olcsón eladó.
Bővebb felvilágosítást nyújt

Filó Mihály

Perlakon (Zalamegye) a főutcában köz
vetlenül a templom mellett, legforgal

masabb helyen, egy modern berendezésű 

fűszer- és csemege-üzlet 
bodega és italmérési, valamint doliány- 
árusitási joggal, családi okok miatt 
eladó. Közelebbi felvilágosítás

Stern Móricz urnái Alsólendván 
nyerhető.

DÉLVASMEGYEI TAKARÉKPÉNZTÁR RÉSZV.-T.
MURASZOMBAT.

4oopoook. Betéteket elfogad 4*Xok.
betéti könyvecskére, folyó- és csekk számlára a legelőnyösebb kamatozás mel
lett. A tökekamat adót az intézet viseli. Nagyobb összegű állandó betétek után

5°„ kamatot fizet.
Leszámítol üzleti és magán váltókat, kötelezvényeket 

és mindennemű követeléseket kezesség. telekkönyvi bekebelezés alap- 
ján a legjutányosabb feltételek mellett.

Jelzálog és törlesztéses kölcsönöket folyósít földbirtokra 
és házakra. Ez utóbbi kölcsönök 10-65 évig terjedő időtartamra nynjtat- i 
nak 5% alap kamatozással ugy, hogy a tőke és kamat félévenkint egyszerre 
törlesztetik.

Községi és közkölcsönöket folyósít. Vesz és elad 
értékpapírokat és idegen pénzeket. Bevált szelvé
nyeket és sorsolt értékpapírokat. Óvadékul érték
papírokat kölcsönöz. Őrzésre és kezelésre elfogad 
értékeket. Elvállalja földbirtokok parcellázását. A bel-és 
külföld bármely piacára szóló átutalásokat eszközöl.

A takarékpénztári és banküzlet körébe tartozó minden meg
bízást elfogad.

----- — 
Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján Muraszombatban.


